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STEP 1
Using the included 4mm hex wrench, remove the Bolt from the Front 
Wheels assembly Fig 1. Keep this bolt handy, you will reinstall it in a 
moment.

On the opposite side of the bolt there is a nut which is factory ins-
talled in The Front Wheels assembly - it should stay secured in the 
Front Wheels assembly. However, keep the Front Wheels assembly 
upright or gently on its side, do not bang, drop, or attempt to remo-
ve the nut.

STEP 2
Working on a flat, firm surface, and with the Front Wheels facing 
forward, insert the Front Wheels assembly into the bottom of the 
Main Body. Fig 2

STEP 3
Insert the Handlebars into the top of the 
Main Body. Make sure the Front Wheels 
and Handlebar are fully inserted into the 
Main Body and fully mated and engaged 
with one another Fig 3 and are flush no 
gaps with the front Main Body tube. Fig 4.

E N G L I S H

     WARNING
• Read and understand this entire manual BEFORE allowing child to use this 

product.
• Keep this manual for your records, it contains important information.
• For ages 10-24 months, max. rider weight: 20kg
• Assembly must be carried out by an adult.
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STEP 4
Reinstall the bolt through the hole from which you removed it 
earlier Fig 4. Tighten securely Push the Handlebar into the Main 
Tube and Front Wheels, again making sure both parts are fully 
engaged and flush to the Main Body front tube. The bolt will be 
facing rearwards/toward the rider. Completed it will look like Fig 
5.

__________

CAUTIONS
1. Please read the cautions before use, and ensure ground safe. 
2. Maximum loading weight: 20 kg. Suitable age: 6-24 months. For safety, please do not overload. 
3. Check if all parts are installed securely before use.
4. Keep away from dangerous areas such as streets, roads, rivers and swimming pools. 
5. The product is only for one child use. 
6. Avoid using or storing in humid, cold or high temperature environment, and keep away from 
sources of ignition or high temperature. 
7. Minimum torque for handlebar fastener is 18N.m, minimum torque for seat fastener is 15N.m. 
8. Users and guardians should read the instructions carefully before use, and keep it for future refe-
rence. If you do not follow the instructions, it may affect the children’s safety.
9. Please wear protective gear when riding, such as helmets, golves and knee pads.

WARNING
1. Keep away from the street and motor road. Keep your kids in view. 
2. Do not put the small parts into the mouth. 
3. No overloading, carry capacity: 20 kg. 
4. Do put away the plastic bags to avoid suffocation when playing. 
5. Do play this tricycle in right way. 
6. The balance bike requires certain skills to avoid falling and crushing injuries to the user or a third 
party. 
7. To reduce the risk of injury never use in roadways, near motor vehicles on or near steep inclines 
or steps, swimming pools or other bodies of water, always wear shoes and never allow more than 1 
rider. 
8. Use the toy only on flat surfaces. Such as inside your house, garden or playground. 
9. This toy has no brake.

MAINTENANCE & CLEANING
1. Cleanness: clean the water avoiding tricycle by floppy cloth instead of auto wax or degenerating. 
Use only a moist cloth to clean. Do not use harsh chemicals or solvents.
 2. Storage: keep away from fire, damp and other high temperature area.
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PASO 1
Utilizando la llave hexagonal de 4mm incluida, retire el perno del 
conjunto de las ruedas delanteras Fig 1. Mantenga este perno a mano, 
lo reinstalará en un momento. En el lado opuesto del perno hay una 
tuerca que viene instalada de fábrica en el conjunto de las ruedas 
delanteras. Sin embargo, mantenga el conjunto de las ruedas delan-
teras en posición vertical o suavemente de lado, no golpee, deje caer 
o intente quitar la tuerca.

PASO 2
Trabajando sobre una superficie plana y firme, y con las ruedas 
delanteras mirando hacia delante, inserte el conjunto de ruedas 
delanteras en la parte inferior del cuerpo principal. Fig 2.

PASO 3
Inserte el manillar en la parte superior 
del cuerpo principal. Asegúrese de que 
las ruedas delanteras y el manillar están 
completamente insertados en el cuerpo 
principal y totalmente acoplados y en-
cajados entre sí Fig 3 y están al ras sin 
espacios con el tubo frontal del cuerpo 
principal. Fig 4.

E S PA Ñ O L

     ADVERTENCIA
• Lea y comprenda este manual en su totalidad ANTES de permitir que un niño 

utilice este producto.
• Conserve este manual para sus archivos, contiene información importante.
• Para niños de 10 a 24 meses, peso máximo del ciclista: 20 kg.
• El montaje debe ser realizado por un adulto.
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PASO 4
Vuelva a instalar el perno a través del orificio del que lo retiró 
anteriormente Fig 4. Apriete firmemente Empuje el manillar en 
el tubo principal y las ruedas delanteras, de nuevo asegurándose 
de que ambas partes estén completamente encajadas y a ras 
con el tubo frontal del cuerpo principal. El perno estará orienta-
do hacia atrás/hacia el ciclista. Completado se verá como Fig 5.

__________

PRECAUCIONES
1. Lea las precauciones antes de usarlo y asegúrese de que el suelo sea seguro.
2. Peso máximo de carga: 20 kg. Edad adecuada: 6-24 meses. Por seguridad, no lo sobrecargue.
3. Compruebe si todas las piezas están instaladas de forma segura antes de usarlas.
4. Manténgase alejado de zonas peligrosas como calles, caminos, ríos y piscinas.
5. El producto es sólo para uso de un niño.
6. Evite usarlo o almacenarlo en ambientes húmedos, fríos o con altas temperaturas, y manténgalo 
alejado de fuentes de ignición o altas temperaturas.
7. El par mínimo para la fijación del manillar es de 18 N.m, el par mínimo para la fijación del asiento 
es de 15 N.m.
8. Los usuarios y tutores deben leer atentamente las instrucciones antes de su uso y conservarlas 
para consultarlas en el futuro. Si no sigue las instrucciones, puede afectar la seguridad de los niños.
9. Utilice equipo de protección cuando conduzca, como cascos, golf y rodilleras.

ADVERTENCIA
1. Manténgase alejado de la calle y de la carretera. Mantenga a sus hijos a la vista.
2. No introduzcas las piezas pequeñas en la boca.
3. Sin sobrecarga, capacidad de carga: 20 kg.
4. Guarde las bolsas de plástico para evitar asfixia al jugar.
5. Juega este triciclo de la manera correcta.
6. La bicicleta sin pedales requiere ciertas habilidades para evitar caídas y lesiones por aplastamien-
to al usuario o a terceros.
7. Para reducir el riesgo de lesiones, nunca lo use en carreteras, cerca de vehículos motorizados en 
o cerca de pendientes o escalones pronunciados, piscinas u otros cuerpos de agua, siempre use 
zapatos y nunca permita que haya más de 1 pasajero.
8. Utilice el juguete sólo sobre superficies planas. Como dentro de tu casa, jardín o parque infantil.
9. Este juguete no tiene freno.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
1. Limpieza: limpiar el agua evitando el triciclo con un paño flexible en lugar de cera automática o 
degenerante. Utilice sólo un paño húmedo para limpiar. No utilice productos químicos ni disolventes 
agresivos.
2. Almacenamiento: mantener alejado del fuego, la humedad y otras áreas de alta temperatura.
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ÉTAPE 1
À l’aide de la clé hexagonale de 4 mm fournie, retirez le boulon de 
l’ensemble de roue avant Fig 1. Gardez ce boulon à portée de main, 
vous le réinstallerez dans un instant. Sur le côté opposé du boulon 
se trouve un écrou installé en usine sur la roue avant. Cependant, 
gardez l’ensemble de roue avant droit ou doucement sur le côté, ne 
frappez pas, ne laissez pas tomber ou n’essayez pas de retirer l’écrou.

ÉTAPE 2
En travaillant sur une surface plane et ferme et avec les roues 
avant tournées vers l’avant, insérez l’ensemble de roues avant dans 
le bas du corps principal. Figure 2.

ÉTAPE 3
Insérez le guidon dans la partie supérieure 
du corps principal. Assurez-vous que les 
roues avant et le guidon sont entièrement 
insérés dans le corps principal et entière-
ment engagés et emboîtés ensemble (Fig. 
3) et qu’ils affleurent sans espace le tube 
avant du corps principal. Figure 4.

F R A N Ç A I S

     AVERTISSEMENT
• Veuillez lire et comprendre ce manuel dans son intégralité AVANT de permettre à un 

enfant d’utiliser ce produit.
• Veuillez conserver ce manuel pour vos fichiers, il contient des informations importantes.
• Pour les enfants de 10 à 24 mois, poids maximum du cavalier : 20 kg.
• Le montage doit être effectué par un adulte.
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ÉTAPE 4
Réinstallez le boulon dans le trou dans lequel vous l’avez retiré 
plus tôt, Fig. 4. Serrez fermement. Poussez le guidon dans le 
tube principal et les roues avant, en vous assurant à nouveau 
que les deux parties sont complètement engagées et affleurent 
avec le tube avant du corps principal. Le boulon sera orienté 
vers l’arrière/vers le pilote. Une fois terminé, il ressemblera à la 
figure 5.

__________

PRÉCAUTIONS
1. Veuillez lire les précautions avant utilisation et assurez-vous que le sol est sûr.
2. Poids de charge maximum : 20 kg. Âge approprié : 6-24 mois. Pour des raisons de sécurité, ne le 
surchargez pas.
3. Vérifiez si toutes les pièces sont correctement installées avant utilisation.
4. Éloignez-vous des zones dangereuses telles que les rues, les routes, les rivières et les piscines.
5. Le produit est uniquement destiné à être utilisé par un enfant.
6. Évitez de l’utiliser ou de le stocker dans des environnements humides, froids ou à haute tempéra-
ture, et tenez-le à l’écart des sources d’inflammation ou des températures élevées.
7. Le couple minimum pour la fixation du guidon est de 18 N.m, le couple minimum pour la fixation 
du siège est de 15 N.m.
8. Les utilisateurs et les tuteurs doivent lire attentivement les instructions avant utilisation et les 
conserver pour référence future. Si vous ne suivez pas les instructions, cela peut affecter la sécurité 
des enfants.
9. Portez des équipements de protection lorsque vous conduisez, comme des casques, des gants 
de golf et des genouillères.

AVERTISSEMENT
1. Restez à l’écart de la rue et de la route. Gardez vos enfants en vue.
2. Ne mettez pas de petites pièces dans votre bouche.
3. Pas de surcharge, capacité de charge : 20 kg.
4. Conservez les sacs en plastique pour éviter la suffocation lorsque vous jouez.
5. Jouez à ce tricycle de la bonne manière.
6. La draisienne nécessite certaines compétences pour éviter les chutes et les blessures par écrase-
ment de l’utilisateur ou de tiers.
7. Pour réduire le risque de blessure, ne l’utilisez jamais sur les routes, à proximité de véhicules à mo-
teur sur ou à proximité de pentes ou de marches raides, de piscines ou d’autres plans d’eau, portez 
toujours des chaussures et n’autorisez jamais plus d’un passager.
8. Utilisez le jouet uniquement sur des surfaces planes. Comme à l’intérieur de votre maison, de 
votre jardin ou de votre aire de jeux.
9. Ce jouet n’a pas de frein.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
1. Nettoyage : Essuyez l’eau en évitant le tricycle avec un chiffon souple au lieu de la cire auto ou 
dégénérative. Utilisez uniquement un chiffon humide pour nettoyer. N’utilisez pas de produits chimi-
ques ou de solvants agressifs.
2. Stockage : Tenir à l’écart du feu, de l’humidité et de toute autre zone à haute température.
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SCHRITT 1
Entfernen Sie mit dem mitgelieferten 4-mm-Inbusschlüssel die 
Schraube von der Vorderradbaugruppe, Abb. 1. Halten Sie diese 
Schraube griffbereit, Sie werden sie gleich wieder anbringen.

Auf der gegenüberliegenden Seite der Schraube befindet sich eine 
Mutter, die werkseitig in der Vorderradbaugruppe installiert ist – sie 
sollte in der Vorderradbaugruppe befestigt bleiben. Halten Sie die 
Vorderradbaugruppe jedoch aufrecht oder vorsichtig auf der Seite, 
schlagen Sie nicht, lassen Sie sie nicht fallen und versuchen Sie nicht, 
die Mutter zu entfernen.

SCHRITT 2
Setzen Sie die Vorderradbaugruppe auf einer ebenen, festen 
Oberfläche und mit den Vorderrädern nach vorne in die Unterseite 
des Hauptkörpers ein. Abb. 2

SCHRITT 3
Setzen Sie die Lenker oben in das Haupt-
gehäuse ein. Stellen Sie sicher, dass die 
Vorderräder und der Lenker vollständig in 
den Hauptkörper eingeführt und vollstän-
dig miteinander verbunden und verrastet 
sind (Abb. 3) und dass sie bündig und 
ohne Lücken mit dem vorderen Hauptkör-
perrohr abschließen. Abb. 4.

D E U T S C H

     WARNUNG
• Lesen und verstehen Sie dieses gesamte Handbuch, BEVOR Sie Ihrem Kind erlauben, 

dieses Produkt zu verwenden.
• Bewahren Sie dieses Handbuch für Ihre Unterlagen auf, es enthält wichtige Informationen.
• Für Alter 10-24 Monate, max. Fahrergewicht: 20kg
• Der Aufbau muss von einem Erwachsenen durchgeführt werden.
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SCHRITT 4
Setzen Sie die Schraube wieder durch das Loch ein, aus dem Sie 
sie zuvor entfernt haben, Abb. 4. Ziehen Sie sie fest an. Schieben 
Sie den Lenker in das Hauptrohr und die Vorderräder. Stellen Sie 
erneut sicher, dass beide Teile vollständig eingerastet sind und 
bündig mit dem Vorderrohr des Hauptkörpers abschließen. Der 
Bolzen zeigt nach hinten/zum Fahrer hin. Im fertigen Zustand 
sieht es wie in Abb. 5 aus.

__________

VORSICHTSHINWEISE
1. Bitte lesen Sie vor der Verwendung die Vorsichtshinweise und achten Sie auf einen sicheren 
Boden.
2. Maximales Ladegewicht: 20 kg. Geeignetes Alter: 6–24 Monate. Aus Sicherheitsgründen bitte 
nicht überlasten.
3. Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile sicher installiert sind.
4. Halten Sie sich von gefährlichen Bereichen wie Straßen, Wegen, Flüssen und Schwimmbädern 
fern.
5. Das Produkt ist nur für die Verwendung durch ein Kind bestimmt.
6. Vermeiden Sie die Verwendung oder Lagerung in feuchter, kalter oder hoher Temperaturumge-
bung und halten Sie es von Zündquellen oder hohen Temperaturen fern.
7. Das Mindestdrehmoment für die Lenkerbefestigung beträgt 18 Nm, das Mindestdrehmoment für 
die Sitzbefestigung beträgt 15 Nm.
8. Benutzer und Erziehungsberechtigte sollten die Anweisungen vor der Verwendung sorgfältig le-
sen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren. Wenn Sie die Anweisungen nicht befolgen, kann 
dies die Sicherheit der Kinder beeinträchtigen.
9. Bitte tragen Sie beim Fahren Schutzausrüstung wie Helme, Golfschläger und Knieschützer.

WARNUNG
1. Halten Sie sich von Straßen und Autobahnen fern. Behalten Sie Ihre Kinder im Blick.
2. Stecken Sie die Kleinteile nicht in den Mund.
3. Keine Überlastung, Tragfähigkeit: 20 kg.
4. Bewahren Sie die Plastiktüten weg, um ein Ersticken beim Spielen zu vermeiden.
5. Spielen Sie dieses Dreirad richtig.
6. Das Laufrad erfordert bestimmte Fähigkeiten, um Stürze und Quetschverletzungen des Benutzers 
oder Dritter zu vermeiden.
7. Um das Verletzungsrisiko zu verringern, verwenden Sie das Gerät niemals auf Straßen, in der Nähe 
von Kraftfahrzeugen auf oder in der Nähe von steilen Steigungen oder Stufen, Schwimmbädern 
oder anderen Gewässern, tragen Sie immer Schuhe und lassen Sie nie mehr als einen Fahrer zu.
8. Benutzen Sie das Spielzeug nur auf ebenen Flächen. Zum Beispiel in Ihrem Haus, Garten oder 
Spielplatz.
9. Dieses Spielzeug hat keine Bremse.

WARTUNG & REINIGUNG
1. Sauberkeit: Reinigen Sie das Wasser unter Vermeidung von Dreirädern mit einem weichen Tuch 
anstelle von Autowachs oder Degenerationsmittel. Verwenden Sie zum Reinigen nur ein feuchtes 
Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien oder Lösungsmittel.
2. Lagerung: Von Feuer, Feuchtigkeit und anderen Bereichen mit hohen Temperaturen fernhalten.
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PASSO 1
Utilizzando la chiave esagonale da 4 mm in dotazione, rimuovere il 
bullone dal gruppo delle ruote anteriori (Fig. 1). 

Sul lato opposto del bullone c’è un dado installato in fabbrica nel 
gruppo delle ruote anteriori: deve rimanere fissato nel gruppo delle 
ruote anteriori. Tuttavia, tenere il gruppo delle ruote anteriori in posi-
zione verticale o delicatamente sul fianco, senza sbattere, far cadere 
o tentare di rimuovere il dado.

PASSO 2
Lavorando su una superficie piana e solida e con le ruote anteriori 
rivolte in avanti, inserire il gruppo delle ruote anteriori nella parte 
inferiore del corpo principale. Fig 2

PASSO 3
Inserisci i manubri nella parte superiore 
del corpo principale. Assicurarsi che le 
ruote anteriori e il manubrio siano com-
pletamente inseriti nel corpo principale e 
completamente accoppiati e innestati tra 
loro Fig 3 e che non siano a filo con gli 
spazi vuoti con il tubo anteriore del corpo 
principale. Fig 4.

I TA L I A N O

     AVVERTIMENTO
• Leggere e comprendere l’intero manuale PRIMA di consentire a un bambino di 

utilizzare questo prodotto.
• Conservare questo manuale per riferimento, contiene informazioni importanti.
• Per età 10-24 mesi, max. peso del ciclista: 20 kg
• Il montaggio deve essere effettuato da un adulto.
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PASSO 4
Reinstallare il bullone attraverso il foro da cui è stato rimosso in 
precedenza Fig. 4. Stringere saldamente. Spingere il manubrio 
nel tubo principale e nelle ruote anteriori, assicurandosi nuova-
mente che entrambe le parti siano completamente agganciate 
e a filo con il tubo anteriore del corpo principale. Il bullone sarà 
rivolto all’indietro/verso il ciclista. Completato apparirà come in 
Fig 5.

__________

ATTENZIONE
1. Leggere le avvertenze prima dell’uso e assicurarsi che il terreno sia sicuro.
2. Peso massimo di carico: 20 kg. Età adatta: 6-24 mesi. Per motivi di sicurezza, non sovraccaricare.
3. Controllare se tutte le parti sono installate saldamente prima dell’uso.
4. Tenersi lontano da aree pericolose come strade, strade, fiumi e piscine.
5. Il prodotto è destinato all’uso da parte di un solo bambino.
6. Evitare l’uso o la conservazione in ambienti umidi, freddi o ad alta temperatura e tenere lontano 
da fonti di ignizione o alte temperature.
7. La coppia minima per il fissaggio del manubrio è 18 N.m, la coppia minima per il fissaggio del 
sedile è 15 N.m.
8. Gli utenti e i tutori devono leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso e conservarle per 
riferimento futuro. Se non si seguono le istruzioni, ciò potrebbe compromettere la sicurezza dei 
bambini.
9. Indossare indumenti protettivi durante la guida, come caschi, guanti e ginocchiere.

AVVERTIMENTO
1. Tenersi lontano dalla strada e dalle autostrade. Tieni i tuoi figli in vista.
2. Non mettere in bocca le parti piccole.
3. Nessun sovraccarico, capacità di carico: 20 kg.
4. Riporre i sacchetti di plastica per evitare il soffocamento durante il gioco.
5. Gioca con questo triciclo nel modo giusto.
6. La bicicletta senza pedali richiede determinate competenze per evitare cadute e schiacciamenti 
dell’utente o di terzi.
7. Per ridurre il rischio di lesioni, non utilizzare mai su strade, vicino a veicoli a motore su o vicino a 
pendenze o gradini ripidi, piscine o altri specchi d’acqua, indossare sempre scarpe e non consentire 
mai a più di 1 ciclista.
8. Utilizzare il giocattolo solo su superfici piane. Ad esempio all’interno della casa, del giardino o del 
parco giochi.
9. Questo giocattolo non ha freni.

MANUTENZIONE E PULIZIA
1. Pulizia: pulire l’acqua evitando il triciclo con un panno floscio invece della cera per auto o che si 
degeneri. Utilizzare solo un panno umido per pulire. Non utilizzare prodotti chimici o solventi ag-
gressivi.
2. Conservazione: tenere lontano dal fuoco, dall’umidità e da altre aree ad alta temperatura.
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MANUFACTURER
Yongkang Yilien Industry and Trade Co., LTD.
Liboer street No.9, Shizhu Town, Yongkang, Zhejiang, China.

IMPORTER
Fabric Bike Europe S.L.

NAME & MODEL
Name: WALKER. Model: FBW01

facebook.com/fabricbike

https://www.fabricbike.com hello@fabricbike.com

instagram.com/fabricbike


